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Christmas time in Mexico, like all Latin American countries is steeped in religious tradition. There are a lot of traditional activities that are centered around Christ much more than is seen in the United States. The foremost tradition is known as La Posada. Posada really translates to mean, the Inn, and is in keeping with the story of Joseph and Mary’s arrival into Bethlehem and finding no room in the Inn.

The tradition states that Joseph and Mary left on the 100 mile journey from Nazareth to Bethlehem on the 16th of December and it took them 8 days and nights to arrive. Thus, the tradition of La Posada begins on the 16th of December every year.

The tradition is carried out in neighborhoods and most of the families participate. Each night one family is chosen to be the final Inn and two others are chosen to reject the couple. Thus begins a parade of usually children and a few teenagers going through the streets of the neighborhood, carrying with them statues of Mary and Joseph with Mary sitting on a Donkey and Joseph leading the way, and in other towns, people are used to represent Joseph and Mary. 

The procession goes down the street until they come to the first “Inn” on their list. The next portion is done in song between the procession on the outside desiring to get in, and the “Innkeeper family” on the inside saying that there is no room. At the first two stops of the night, the following versus are sung.

	Español
	English

	Outside Singers
	Inside Response
	Outside Singers
	Inside Response

	En el nombre del cielo 
os pido posada
pues no puede andar
mi esposa amada.
	Aquí no es mesón,
sigan adelante
Yo no debo abrir,
no sea algún tunante.
	In the name of Heaven
I beg you for lodging,
for she cannot walk
my beloved wife.
	This is not an inn
so keep going
I cannot open
you may be a rogue.

	No seas inhumano, 
tennos caridad, 
que el Dios de los cielos
te lo premiará.
	Ya se pueden ir
y no molestar
porque si me enfado
os voy a apalear.
	Don't be inhuman; 
Have mercy on us.
The God of the heavens
will reward you for it.
	You can go on now
and don't bother us,
because if I become annoyed
I'll give you a trashing.

	Venimos rendidos
desde Nazaret, 
yo soy carpintero 
de nombre José. 
	No me importa el nombre,
déjenme dormir,
pues que yo les digo
que nos hemos de abrir.
	We are worn out
coming from Nazareth.
I am a carpenter,
Joseph by name.
	I don't care about your name:
Let me sleep,
because I already told you
we shall not open up.

	Posada te pide, 
amado casero, 
por sólo una noche 
la Reina del Cielo. 
	Pues si es una reina
quien lo solicita,
¿cómo es que de noche
anda tan solita?
	I'm asking you for lodging
dear man of the house
Just for one night
for the Queen of Heaven.
	Well, if it's a queen
who solicits it,
why is it at night
that she travels so alone?

	Mi esposa es María, 
es Reina del Cielo
y madre va a ser
del Divino Verbo.
	¿Eres ú José?
¿Tu esposa es María?
Entren, peregrinos,
no los conocía.
	My wife is Mary
She's the Queen of Heaven
and she's going to be the mother
of the Divine Word.
	Are you Joseph?
Your wife is Mary?
Enter, pilgrims;
I did not recognize you.

	Dios pague, señores,
vuestra caridad,
y que os colme el cielo 
de felicidad.
	¡Dichosa la casa
que alberga este día
a la Viren pura.
la hermosa María!
	May God pay, gentle folks,
your charity,
and thus heaven heap
happiness upon you.
	Blessed is the house
that shelters this day
the pure Virgin,
the beautiful Mary.


The procession proceeds on from the first house to the second wherein they perform the same sequence of events, and with their rejection they move on to the last house. The third house is the one that will let them inside. At this house, the following chorus is added at the end.

	Upon opening the doors at the final stop, the tune changes, the pilgrims enter, and all sing these final verses in unison:

	Entren, Santos Peregrinos,
reciban este rincón,
que aunque es pobre la morada,
os la doy de corazón.
	Enter, holy pilgrims,
receive this corner,
for though this dwelling is poor,
I offer it with all my heart.



	Oh, peregrina agraciada, oh, bellísima María. Yo te ofrezco el alma mía para que tengáis posada.
	Oh, graced pilgrim,
oh, most beautiful Mary.
I offer you my soul
so you may have lodging.



	Humildes peregrinos
Jesús, María y José,
el alma doy por ellos,
mi corazón también.


	Humble pilgrims,
Jesus, Mary and Joseph,
I give my soul for them
And my heart as well.



	Cantemos con alegría
todos al considerar
que Jesús, José y María
nos vinieron a honrar.


	Let us sing with joy,
all bearing in mind
that Jesus, Joseph and Mary
honor us by having come.




Once inside, more religious services and traditions take place as the entire procession kneels around a nativity scene. These nativity scenes can be as simple little ceramic pieces in the center of the room to ones that take up half of the room and are extremely elaborate and beautiful. While all are knelt around the nativity scene, they begin their prayers with 50 Hail Mary, 5 Our Father , 5 Glory and the Litany, which is a series of Praises for the Virgin Mary. After this they will all join in singing some traditional, but religious Christmas Hymns. 

Once the religious portion is over, now the fun, as far as the children are concerned, begins. All of the children are taken to a place where a Piñata has been placed. The piñata is usually a Paper Mache hollow animal or star that is filled with candy. The children are blindfolded and given a stick to hit the piñata with. This is always fun for the children and when the fatal blow is given, candy is thrown everywhere and a mad dash is made by all of the children to gather their share of the treasure. 

Christmas for Missionaries can be very lonely as well as very heartwarming. It is a time when the Missionaries have the keenest sense of purpose in the mission field, yet mixed with the high emotions of being away from the time honored traditions of their own family. Those who really immerse themselves in the work find tremendous joy in proclaiming the truth about the season and helping many understand the true meaning of Christmas and the sacrifice that was made for all mankind. They will usually find more success as the hearts of people are more generally open to hearing about Christ.

This is the time when we as family members can share our sweetest testimonies of the Savior with our missionaries to help them fill their hearts with the true spirit of the season. As they watch these processions and understand the richness of the traditions, they also see the error, and it causes greater desire to work and teach to bring about a change in whatever area they are working in.
